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On JAL2015 applicants' language ability of Japanese:

A person who is able to take part in discussions and everyday conversations in Japanese
language, to understand lectures in Japanese, to send and receive e-mails in Japanese,
and to use word processors and presentation tools in Japanese

NOTES on Japanese in JAL2015:

In the first year, because the project required Japanese language proficiency enabling
the participants to make presentations without any help from an interpreter, all the
invitees were Japanese JALs living abroad.

In 2015, the second year, while the project will still require Japanese language
proficiency enabling them to participate in training and study tours without help, we
will also invite those who need linguistic help during their presentation at the open
workshop.

In addition to the announcements and invitation through the IFLA-ALS, the NCC and
the EAJRS, we will use the following devices to get applications from broader areas and
more countries, and to mitigate linguistic and cultural barriers faced by non-Japanese
invitees.

1. An invitee in 2014 who is bilingual in English and Japanese, will support invitees
on linguistic and cultural difficulties during training as the program coordinator.

2. In order to mitigate linguistic barriers faced by non-Japanese invitees,
presentations in English during the open workshop will be permitted, and
interpretation services will be provided where necessary.



